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Sunday, September 1st  
Divine liturgy 9:30 pm 

11th Sunday after Pentecost, tone 2 
1 Cor. 9:2-12; Mt. 18:23-35 

Martyr Andrew stratelates 
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Sunday, September 8th  
Divine liturgy 9:30 pm 

12th Sunday after Pentecost, tone 3 
1 Cor. 15 : 1 - 11; Mt. 19 : 16 - 66 
Martyrs Adrian & natalia 

 
Today’s Bulletin is sponsored by: 

 
Andriy, Angelika and Arianna Pyvovar in honor 

of their Mom, Olha, on her 35th  birthday 
Many blessed years!    Mnohaya lita! 

 
Olesia Stasko in honor of her parent’s John & 

Shirley on their 32nd Anniversary 
Many blessed years!    Mnohaya lita! 
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We welcome you today 
 We would like to remind our visitors of the following;: 

 

 All people are encouraged to participate in the sacred services of our Church.  We hope that you will be able to worship as well as 
have fellowship with us.  Should you wish any information about the Orthodox Faith or this parish in particular, please see the 
rector or any member of the church.  We are able to place you on our mailing list.  

 Only Orthodox Christians may receive the Eucharist (Holy Communion) in the Orthodox Church.  In like manner, Orthodox 
Christians may not receive the sacraments in an non-Orthodox Church.  While we hope that one day all Christians will find unity 
and be able to approach the chalice of our Lord together, we observe the teachings of the Church that the Eucharist is a gift of 
unity and not a means of unity. 

 We remind our faithful and visitors of the following guidelines concerning the Holy Sacraments in the Orthodox Church.  
 

 Orthodox Christians are urged to receive Holy Communion frequently. 
 Communicants should be at peace with others before approaching the chalice(Mt 5:23-24) 
 Realize the importance of making a thorough examination of sins and transgressions against God, ourselves and others and 

having prayed for forgiveness before coming to Holy Communion. 
 Frequent communicants should come to Holy Confession at least four times a year (during the four fasting periods of the 

year). and additionally when an examination of conscience reveals the necessity to do so in order to heal any sinful behavior. 
 Communicants should fast from all foods and liquids from the evening before receiving Holy Communion. 
 Communicants should read prayers in preparation for receiving Holy Communion. 
 All Orthodox Christians must receive the sacraments at least once a year. 
 Those who are late for Divine Liturgy ( after the reading of the Epistle and Gospel) should not approach the chalice. 
 Those who are ill or who have special physical needs are exempt from the above guidelines. 
 Infants and children (up to the age of seven) who are Orthodox Christians may receive Holy Communion and are exempt from 

the above guidelines.  Thank you for gathering to worship with us today.  Together we have glorified the One God, Father, Son and Holy Spirit.  May we be brought closer to one another and closer to God by following the eternal teachings of our Lord. 
 Нагадуємо нашлім гостям., що: 

ми заохочуємо всіх до участі у Священній Літургії в нашій Церкві; ми сподіваємося, що Ви змажете не лише молитися тут, 
але й стати членом нашої громади. Якщо Ви хочете отримати якусь додаткову інформацію про Православну віру, чи, 
зокрема, про нашу парафію, звертайтеся, будь ласка, до отця настоятеля чи до будь-кого із членів нашої парафії. Ми 
можемо внести вашу адресу до парафіяльного списку розсипки; 
лише православні християни можуть отримати Євхаристію (Святе Причастя) у православній церкві І, відповідно, 
православні християни не можуть отримувати святого причастя у неправославній церкві Плекаючи надію на те, що у 
майбутньому всі християни досягнуть єдності і зможуть разом пити із чаші нашого Господа, ми дотримуємося вчення 
церкви про те, що Євхаристія - це дар єдності, а не засіб до єдності. 
НАГАДУЄМО НАШИМ ВІРНИМ і ГОСТЯМ ПРО ПРАВИЛА, ЩО СТОСУЮТЬСЯ СВЯТОГО ПРИЧАСТЯ У ПРАВОСЛАВНІЙ ЦЕРКВІ: 
ми спонукаємо православних християн часто ходити до Святого Причастя;                                                                               ті, хто причащаються, повинні бути у мирі з іншими перш, нас підійти до євхаристичної чаші (Св.Матвій 5:23-24);        перед   тим,   як   прийти   на   Святе   Причастя,   дуже   важливо  ретельно осмислити гріхи і порушення, які було 
вчинено проти Бога, нас самих та інших і помолитися за їх відпущення;                                                                       тим, хто часто причащається, слід приходити на святу сповідь принаймні чотири рази на рік (під час кожного із 
чотирьох щорічних постів);                                                                                                                                                                    ті, хто причащається, повинні з вечора перед прийняттям Святого Причастя, припинити вживання всякої їжі і напоїв;                                                                                                                              ті, хто причащається, повинні шляхом молитов підготувати себе до прийняття причастя;                                                    всі православні християни повинні, принаймні, раз на рік отримати Святе Причастя;                                                         ті, хто спізнився на Божественну Літургію (прийшов після того, як було прочитано Апостол і Євангеліє) не можуть 
підходити до чаші; хворі, і ті, хто має обмезсені фізичні моеисливості, звільняються від  вище викладених вимог;                                   немовлята  та  діти  до семи років, які належать до Православної християнської віри, можуть отримувати Святе 
Причастя і звільняються від вшиє викладених вимог;                                                                                                                   Дякуємо за те, що Ви прийшли помолитися з нами сьогодні у церкві Ісуса Христа. 'Разом з вами ми віддали славу Єдиному Господу, Отцеві, і Синові, і Духові Святому. Нехай дотримування вічного вчення нашого Господа наблизить нас один до одного Боh 



 

Martyr Andrew Stratelates in Cilicia 
 

Troparion to the Resurrection – Tone 2  
When Thou didst descend to death, O Life Immortal, Thou didst 

slay hell with the splendor of Thy God-head!  And when from the 
depths Thou didst raise the dead, all the powers of heaven cried out; 

O Giver of Life, Christ our God!  Glory to Thee! 

Troparion to St Andrew — Tone 5 

You renounced the glory of earthly rank  and inherit ed the kingdom 
of heaven;  you adorned your incorruptible crown as with beautiful 
stones.  You led an army of martyrs to Christ, and with the angels in 

the never-fading light  you found Christ the never-setting sun.  
Together with those who suffered with you,  holy general Andrew,  

ever pray to Him that He may save our souls. 

Kontakion to St Andrew — Tone 4 

Standing before the Lord in prayer like a star near the sun, you were 
filled with ineffable joy beholding your desire: the treasure of the 
kingdom. You sing without ceasing to the immortal King  together 
with the angels throughout the ages. With them, general Andrew, 

unceasingly pray for us all. 

Kontakion to the Resurrection – Tone 2 

Hell became afraid, O Almighty Savior, seeing the miracle of Thy 
Resurrection from the tomb!  The dead arose!  Creation, with Adam, 

beheld this and rejoiced with Thee, and the world, O my Savior, 
praises Thee forever 

The Martyr Andrew Stratelates was a military commander in the Roman army during the reign of the emperor 
Maximian (284-305). They loved him in the Roman army because of his bravery, invincibility and sense of 
fairness. When a large Persian army invaded the Syrian territories, the governor Antiochus entrusted St Andrew 
with the command of the Roman army, giving him the title of “Stratelates” (“Commander”). St Andrew selected 
a small detachment of brave soldiers and proceeded against the adversary. 

His soldiers were pagans, and St Andrew himself had still not accepted Baptism, but he believed in Jesus Christ. 
Before the conflict he persuaded the soldiers that the pagan gods were demons and could not help them in battle. 
He proclaimed to them Jesus Christ, the omnipotent God of Heaven and earth, giving help to all who believe in 
Him. The soldiers went into battle, calling on the help of the Savior. The small detachment routed the numerous 
host of the Persians. St Andrew returned from the campaign in glory, having gained a total victory. But jealous 
men denounced him to the governor Antiochus, saying that he was a Christian who had converted the soldiers 
under his command to his faith. 

St Andrew was summoned to trial, and there he declared his faith in Christ. For this they subjected him to torture. 
He laid himself upon a bed of white-hot copper, but as soon as he sought help from the Lord, the bed became 
cool. They crucified his soldiers on trees, but not one of them renounced Christ. Locking the saints away in 
prison, Antiochus sent the report of charges on to the emperor, unable to decide whether to impose the death 
sentence upon the acclaimed champion. The emperor knew how the army loved St Andrew, and fearing a 
rebellion, he gave orders to free the martyrs. Secretly, however, he ordered that each be executed on some 
pretext. 



 

After being freed, St Andrew went went to the city of Tarsus with his fellow soldiers. There the local bishop 
Peter and Bishop Nonos of Beroea baptized them. Then the soldiers proceeded on to the vicinity of Taxanata. 
Antiochus wrote a letter to Seleucus, governor of the Cilicia region, ordering him to overtake the company of St 
Andrew and kill them, under the pretext that they had deserted their military standards.  

Seleucus came upon the martyrs in the passes of Mount Tauros, where they were evidently soon to suffer. St 
Andrew, calling the soldiers his brothers and children, urged them not to fear death. He prayed for all who would 
honor their memory, and asked the Lord to create a curative spring on the place where their blood would be shed. 

At the time of this prayer the steadfast martyrs were beheaded with swords. During this time, a spring of water 
issued forth from the ground. Bishops Peter and Nonos, with their clergy, secretly followed the company of St 
Andrew, and buried their bodies. One of the clergy, suffering for a long time from an evil spirit, drank from the 
spring of water, and at once he was healed. Reports of this spread among the local people and they began to come 
to the spring. Through the prayers of St Andrew and the 2593 Martyrs suffering with him, they received gracious 
help from God.  www.oca.org  

Prokiemon 

 
The Lord is my strength and my song, and He is my salvation. 

Verse: The Lord hath chastened and corrected me; but He has not given me over unto death. 
 

Lesson from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians 
(c.9, v. 2-12) 

     Brethren, you yourselves are the certificate of my apostleship in the service of the Lord. Now, my defense to 
those, who call me to account, is the following :  
     We have the right to be provided with food and drink for our services. We have the right to travel with our 
Christian wives like the other Apostles, like the Lord's brethren, and like Peter.  
     Barnabas and myself must not be the only ones, who have to labor for self-support. No soldier serves at his 
own expense. No one tends a flock without drinking any of its milk. This is not a plea, invented by man. The 
Scripture tells us so also. For in the Law of Moses it is written : "You must not muzzle an ox, that thrashes the 
corn." Of course, God was not making provisions for oxen, but altogether for our sake.  
     Yes, this rule was written for our sake. Because the ploughman has a right to plough, and the thrasher to 
thrash, with the expectation of sharing the crop. So, it is not such a great matter to reap from you a temporal 
reward for the spiritual harvest we have sown among you.  
     If others enjoy such a right over you, we certainly have a still better claim. Nevertheless, we have never 
availed ourselves of this legitimate right. On the contrary, we endure every privation rather than put an obstacle 
in the way of the Gospel of Christ.  

1 до коринтян 9:2-12 

Навіть якщо я не апостол для інших, то все одно я апостол для вас. Ви ж є печаттю мого апостольства в 
Господі. 
 Ось мій захист від тих, хто хоче судити мене.  Чи не маю я права їсти й пити? Чи, може, я не маю права 
взяти собі віруючу дружину, як це зробили інші апостоли й брати Господні, а також і Петро? Чи, може, 
лише Варнава і я мусимо працювати, щоб заробляти на прожиток?  Який солдат коли служив на своєму 
власному утриманні? Хто садить виноградник і не їсть плодів його? Або хто доглядає отару і не п’є 
молока від овець своїх? 

Чи може, це все лише міркування смертної людини? А чи не про те саме сказано в Законі?  У Законі 
Мойсеєвому записано так: «Не зав’язуй рота волові, що молотить» . Хіба Бог дбає лише про волів? 
Звичайно ні!  Чи не говорить Він це заради нас? Так, це було написано заради нас, бо той, хто оре, має  



 

орати з надією, і той, хто молотить, має молотити з надією, що одержить частину врожаю. 

Раз ми посіяли духовне зерно для вашої вигоди, чи така вже велика то буде річ, якщо пожнемо земні 
блага від вас?  Якщо інші мають право збирати земні блага від вас, то чи не маємо ми більшого права на 
це? Але ми ніколи не користувалися ним. Навпаки, ми терпимо все, щоб часом не чинити перешкод на 
шляху Доброї Звістки про Христа.  

The Gospel According to St. Matthew 

(c. 18, v.23-35) 
     The Lord narrated this parable: "The kingdom of heaven is like a 
king who wanted to settle accounts with his servants. When he had begun 
the reckoning, a man was brought in who owed him ten thousand talents. 
As he could not pay, his master ordered that he should be sold with his 
wife, his children, and all his property in payment of the debt. Then the 
servant knelt before him, and implored him: 'Master, give me time, and I 
will pay you in full.' His master, moved with pity for him, released him and 
cancelled the debt.      But when that servant 
went out, he met one of his fellow-servants who owed him one hundred 
shillings, caught him by the throat, and told him: 'Pay me your debt.' His 
fellow-servant knelt before him, and implored him : 'Give me time, and I 
will pay you.' He refused, but went and threw him into prison until he 
should pay the debt."         
 When his fellow-servants saw what had happened, they were deeply 
grieved. So they went to their master, and reported the whole matter to him. 
Then his master sent for him, and told him: 'You wicked servant! I cancelled all that debt when you entreated me. 
Then it was your duty to have mercy on your fellow-servant as I had mercy on you.' So in anger his master 
handed him over to the jailers to be tortured until he should pay all his debt So also my heavenly Father will do to 
everyone of you, if you do not forgive the trespasses of your brother with all your heart."  

Від Матвія 18:23-35 

 Отже, Царство Небесне подібне до царя, який вирішив упорядкувати рахунки зі своїми слугами.  І як 
тільки він почав це робити, привели до нього боржника, який був винен десять тисяч талантів.  Оскільки 
той не мав, чим сплатити борг, цар наказав продати його разом з жінкою, дітьми та майном, що той мав, 
аби повернути гроші.  Тоді слуга впав на коліна і почав благати: „Зажди трохи і, клянуся, я поверну 
все!”  І змилосердився цар, простив той борг і відпустив його. 
 Коли слуга пішов, то знайшов одного зі своїх побратимів, який був винен йому сто динарів, схопив того 
за горло і сказав: „Поверни все, що винен мені!” Той упав на коліна й почав благати: „Зажди трохи, і я 
поверну все!”  Але перший слуга відмовив, пішов і кинув його за грати на весь час, аж доки не сплатить 
борг. 
 Коли інші слуги побачили, що сталося, то дуже обурились і пішли розповіли про все хазяїну.  Цар 
покликав того слугу й мовив до нього: „Ти — негідний рабе! Я простив тобі весь твій борг, бо ти благав 
мене! То хіба ти не мусив так само виявити милосердя до свого побратима, як я це зробив?”  І, 
розгнівавшись, він звелів покарати слугу і тримати у в’язниці, аж доки той не сплатить усе вповні.  Ось як 
Мій Отець Небесний учинить з вами, якщо кожен з вас від усього серця не простить брата чи сестру 
свою» 

 

 



 

Prayer List 
 

Heavenly Father, Who sent Your only-begotten Son, our Lord Jesus Christ, to be the Physician of our souls and bodies, Who came to 
heal sickness and infirmity, Who healed the paralytic, and brought back to life the daughter of Jairus, Who healed the woman who had 
been sick for twelve years by the her mere touch of the hem of your robe, visit and heal also your beloved servants: 
 

Fr. Paisius McGratrh Rose Zinski  Pamela Graham    Reggie Warford  Jane Allred                 
Fr. Mykola Dilendorf Sharon Welsh      Peter Zinski  Pearl Homyrda  Kathryn Ostaffy               
Fr. Victor Wronsku James Horowitz  Stephen Sheptak  Richard Beighy  Joe Leis                  
Dn Nicholas Zachary       Elissa Lopez                         Irene Palahunik               Mary Ellen Heitzman Patty Valentino                
Shirley Neal              Sam Jarovich           Christopher                Olha Cherniavska  Rose Zalenchak 
Tim Cromchak              Andrew Brennan   Jabrell    Alexander Zbalishen        Helen Wilwert  
Eva Stasko                         Penny T.   Ann F.   Steven Smyczek   Joanne Klein 
Patty Spotti             Steve Sivulich           Joe Smajda  Shelly Cameron  Michael Klein                          
Deborah Schricker          Jack Schricker  Lynda West    Claudia Losego       Ben Cramer             
Dyan Sekelik Jones         Tetiana Kozak  Willie Haluszczak  Pat Dorning   Jackson Janosek 
Jennifer Marley            Cynthia Mycyk  Yaroslava Dhzyrha 
   
by the power and grace of Your Christ.  Grant them the patience that comes from believing that You are always at work in our lives to 
bring good out of evil. Grant them strength of body, mind and soul. Raise them up from the bed of pain. Grant them full recovery. May 
they experience the same surge of healing power flow through their bodies ,as did the sick woman who touched your robe. For we, too, 
are touching your robe today, dear Lord, through this our prayer. We approach you with the same faith she did. Grant them the gift of 
health.  For You alone are the source of healing and to You we offer glory, praise and thanksgiving in the name of the Father, Son and 
Holy Spirit. 

Amen 
 Mnohaya Lita - Many Blessed Years 
 

 
 

 

Names Days 
 
Anniversaries  
 
September 1     Steve & Alice Sivulich 
September 5     John & Shirley Stasko  
 
Birthdays 
 
September 4     Paul Kiger 
September 5     Olha Semenyuk 
 

Feast Days of: 
 

 

September 2 Prophet Samuel 
 
 
Pray for our friends and relatives serving in the 
 armed forces. 
                    
Patrick Kluyber, Catherine Sheerin, Gregory Markiw, 
Metro Martin, Ethan Rock, Michael Hrishenko 
 
Pray for our Catechumens 
 
   
Pray for our parishioners in vocational studies 
 
Deacon Evan O’Neil, Tracey Sally, Rachel Losego 
 
 
 
 



FYI 
 ICON GREETERS NEEDED: We are looking for individuals to assist as Greeters to the visitors to our 

parish during the Icon Visit Services (Friday and Saturday) for the church and social hall.  The Greeters will 
help visitors with questions about the church, candles, bathroom locations, help with seating and general 
questions as they may arise.  It will also be helpful if we have designated people at our elevator and chair lift 
to provide assistance both for the people and care of the equipment.  We are looking for several  individuals 
per a 2 hour time frame  both for  the church narthex area and the church social hall.  A sign up sheet will be 
available in the back of the church and during coffee hour over the next several weeks.  Any questions, please 
speak with Chris Mills, Pani Matka Alice O'Neil or Fr. John.  
 

 HELP NEEDED:  Holupchi must be made for our parish Ukrainian Food Fest!!  The schedule is: 
Mon, Sep. 2, 9:00am, cabbage prep 
Tue,Sep. 3, 9:00am holupchi rolling 
Please come - no experience necessary. 
 

 BASKET RAFFLE: A reminder for anyone wanting to donate a basket or items toward the basket raffle, 
please talk to Tracey Sally (412-327-8694). If you have a basket to donate, you can drop it off at the hall on 
Thursday after 12pm or Friday morning before the festival starts at 11am. Let's make this year's basket raffle 
fantastic!! Thank you! 
  

*************************************************** ************************************  Stewardship 
THANK YOU FOR THESE RECENT DONATIONS:  

 
 

*************************************************** ***************************************  
COFFEE HOUR SCHEDULE 
 

September 1 Alexis, Steve & Stephen Sawchuk 
September 8 Pat, Tracey & Michael Sally 
September 15 UOL Chapter volunteers 
September 22 Chris & Justina Mills, Eryna Sanetrick 
September 29 Ethan & Natalie Nixon, Beverly Kapeluck 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Why Mary Has Always Been Honored 
Fr. Stephen Freeman  

The most difficult 
part of my Orthodox 
experience to 
discuss with the 
non-Orthodox is the 
place and role of the 
Mother of God in 
the Church and in 
my life. It is, on the 
one hand, deeply 
theological and 
even essential to a 
right understanding 
of the Orthodox 
faith, while, on the 
other hand, being 
intensely personal 
beyond the bounds of conversation. I am convinced, as well, that the Orthodox approach to Mary is part of the 
apostolic deposit, and not a later accretion. 

When I was doing graduate studies some decades back, I decided to concentrate my historical research on the 
“cult of Mary” (the veneration of Mary) in the historical Church. With that decision came a semester of intensive 
research, combing through materials of every sort. And throughout all of that research the question, “When did 
this begin?” was uppermost in my mind. I came to a surprising conclusion. It began at the beginning. 

The historical evidence for Mary’s veneration is so obvious that it is simply overlooked: her place in the gospel 
accounts. I find much of the “historical” evidence about Christ to have a similar feature. It is amusing, and 
annoying, to read modern historical critics of the New Testament who come away from those documents arguing 
that the notion of Christ’s divinity was a later development. Somehow they manage to read the New Testament 
and miss the most obvious thing: the writers all believe that Jesus is divine. They fail to notice that the very 
existence of the “Jesus material” of the New Testament exists solely because its writers believed He was God. 
Every line flows from that belief. 

In a similar manner, Mary’s place within the gospels carries a message of veneration. Those who do not see this 
obvious feature of the New Testament generally get lost in the details, reading too much into sayings such as 
Jesus’ “Woman what have I to do with you?” and the like. 

First, the stories of Mary hold an important place in the gospel narrative. St. Mark has the least mention of her, 
with no birth narrative. St. Luke has the most material, and St. John perhaps the most important. Biblical critics 
take a “least is best” approach and will say things like, “St. Mark knows nothing of a birth narrative,” a patently 
overstated claim. 

For me, it is the seemingly “gratuitous” material that points to veneration of Mary. St. Luke’s account has the 
Magnificat hymn in which Mary declares, “All generations will call me blessed.” It is a phrase that can only be 
compared to God’s promise to Abraham: 

I will make you a great nation; I will bless you And make your name great; And you shall be a blessing. I will 
bless those who bless you, And I will curse him who curses you; And in you all the families of the earth shall be 
blessed.” (Gen 12:2-3) 

 



 

In Mary’s encounter with her kinswoman Elizabeth (and with the child in her womb, John), the focus is on Mary 
herself rather than the child in her womb. 

But why is this granted to me, that the mother of my Lord should come to me? For indeed, as soon as the voice of 
your greeting sounded in my ears, the babe leaped in my womb for joy. (Luk 1:43-44) 

Later in Luke, when the child Jesus is presented in the Temple, the elder Simeon prophesies:   

Behold, this Child is destined for the fall and rising of many in Israel, and for a sign which will be spoken 
against (yes, a sword will pierce through your own soul also), that the thoughts of many hearts may be revealed. 
(Luk 2:34-35) 

Here, Mary is linked to the Cross of Christ in the piercing of her soul. 

I describe these stories as “gratuitous” in that they go well beyond the simple point of the Virgin Birth. Mark and 
John have no mention of the conception or birth of Christ (though they both include Mary in their narrative). The 
abundance of Marian material in Luke can only point to her veneration in the primitive Church. She is not just the 
Virgin who gives birth to Christ – she is also blessed by all; she is the cause of joy to the Prophet John even in his 
mother’s womb; she is a unique participant in the sufferings of Christ, destined herself for a mystical sword that 
will pierce her very soul. 

This is information that points to the unique place of Mary in the first century Christian community. How can the 
Church not venerate one whom John the Baptist greeted with a leap of joy when he was in the womb? How can 
the Christian community be rightly centered on the Crucified Christ and ignore the soul-pierced Mother? The 
material in Luke is prima facie evidence of the primitive veneration of the Mother of God. That veneration never 
ceases in the Church, but matures over time as the Church considers the meaning and depth of Christ’s 
Incarnation, Crucifixion and Resurrection. 

It is obvious that many Christians would prefer to read only Mark’s gospel and ignore the obvious implications in 
Luke and John. John’s gospel seems to me to be marked with a profound understanding of the mystery of Mary. 
Of special note is his first mention of her. We meet her at the Wedding in Cana. John provides no introduction to 
her character – he presumes a prior knowledge on the part of his readers. At the Wedding, the wine runs out. And 
with no explanation of a practical sort, John simply relates that Mary tells Jesus, “They have no wine.” 

It is profound. His disciples have seen nothing as yet. No miracles have been performed (this Wedding will be the 
scene of the first miracle). And yet Mary knows who He is and what He means. She is already fully initiated into 
the truth of His life and ministry. 

Many Protestants have made much of Christ’s reply to her: “What is this between you and me?” They have 
treated the statement to mean: “What business is this of yours?” In fact, it simply asks, “What is this between you 
and me?” But St. John puts the statement in a context: “For mine hour has not yet come.” Christ says to His 
mother, “It’s not time. This doesn’t have to begin yet.” 

They share the bond of the coming Cross. His life will be offered, a sword will pierce her soul. And once He 
begins, nothing can stop the movement to Golgotha. Her response is simple: “Do whatever He tells you.” It is a 
repetition of her earlier, “Be it unto me according to your word.” Her complete humility and self-emptying before 
God is a human reflection of the self-emptying of Christ on the Cross. With this new “fiat,” the inexorable 
journey to the Cross begins. 

The mystery of her participation in Christ does not end with historical moments – for the sharing of those 
moments in the gospels are in no way merely concerned with the historical record. They are primarily theological 
moments. She holds not just a place in the history of salvation, but in its theological understanding and existential 
participation as well. The gospels are written for our salvation, and not as mere information.. 



 

And it is this theological and existential reality that are missing from many contemporary accounts of the 
Christian faith. The question is often asked, “Why do I need to venerate Mary?” 

First, the Orthodox would not say, “You need to venerate Mary.” Rather, we say, “You need to venerate Mary as 
the Theotokos” (birth-giver of God). This is the theological title dogmatically assigned to her by the Third 
Ecumenical Council. She is venerated because she is Theotokos. To venerate the Theotokos is an inherent part of 
rightly believing in the Incarnation of the God-Man. To ignore her as Theotokos is to hold a diminished and 
inadequate understanding of the Incarnation. 

But this is speaking in terms of mere ideas. The Incarnation is not an idea – it is a reality – both historical and 
now eternal. The Incarnation is the God/Man Jesus Christ. And, more fully, the Incarnation is the God/Man Jesus 
Christ born of the Holy Spirit and the Theotokos. This is what is asserted in the Nicene Creed. 

The reality of this statement is not an idea, but a Person, both in the case of the God/Man, and in the case of the 
Theotokos. The act of believing in the Incarnation of Christ is made manifest in the worship that is properly 
directed towards Him and in the veneration that is properly directed towards the Theotokos. 

And it is this that is so difficult to explain to the non-Orthodox. For doctrines are easily perceived by them as 
ideas, even factoids. In Orthodoxy, these doctrines are living realities. It is of little importance to acknowledge 
that someone is, in fact, my mother. It is of the utmost importance that I honor my mother (by Divine command) 
and love her. We do not think doctrine. Doctrine is a description of the realities by which we live. We venerate 
the Theotokos because, knowing what we know, we cannot do otherwise. 
https://blogs.ancientfaith.com/glory2godforallthings/2018/08/13/why-mary-has-always-been-honored/  

*************************************************** ********************************* 

Dormition of the Mother of God 
Fr. Bazyl Zawierucha 

Neither death nor the tomb 
could hold the Mother of God. 
She is always ready to intercede 
for us, forever our steady hope 
and protection. She is the Mother of 
Life, Christ Who dwelt in her 
ever-virginal womb lifted her up to 
life.  (Kondak of the Feast) 

I was told the story of an old peasant woman. When she was younger she 
lost her only son, and only child. He was killed in the Second World War. 
Her neighbours, remembering she had almost idolized the child, thought 
that she would be inconsolable, and they were astonished when she 
adopted another son. They were still more astonished because he was a little black boy. 

She gave him everything that her son had owned. There was no doubt of her love for him. There could be 
none for those who saw her face, weather-beaten and lined, marked and sealed with sorrow, and yet shining with 
quiet happiness. 

One day a neighbour said to her: “I would never have thought that you would put another boy in your 
son’s place”. “I haven’t,” she answered simply: “There is only one boy, Jesus Christ”. 

 



 

That woman knew blessedness which would not be possible to human nature hads not the Mother of God, 
whom she resembled so vividly, made it possible. 

The Feast of the Dormition –the Falling Asleep –of the Blessed Virgin is the epitomy of all that Mary 
stands for. The feast of the Dormition is the feast of triumphant and accomplished motherly love. The love of the 
Blessed Virgin was so great that her body had to follow her soul, because it is through love that one has the 
limitless yearning for union with the Beloved. The Dormition is for us all the ultimate prevision of the state of 
blessedness awaiting us all on the Final Day of Judgment when our souls will be reunited with our bodies and 
shall attain the heavenly vision of our Saviour and His Beloved Mother. 

They say that when her time came to die the Apostles were miraculously brought from all the corners of 
the earth to attend her to her last breath and honour her mortal remains after her falling asleep. Our Lady was 
born up to heaven in the hands of angels. The legions of saints awaited her coming, and before them all came 
Gabriel. She passed a multitude of angels and saints and came at last to a place of solitude and her Son came to 
her and He crowned her with a great crown set with seven brilliant stars. 

What does this all mean? Because we cannot conceive of Heaven, we have, in our minds, almost whittled 
it away to nothingness. Because it is not a place as we understand place, we unconsciously think of it as 
nowhereness. In our dread of forming a materialist conception of it, we have conceived it as nothing. 

We do not know where or how or what Heaven is, but this we know: Our Lady stands as the portal, as the 
gateway, into this place. It is through her that we will pass into new and eternal life –a rebirth into the eternal 
glory prepared for the righteous before all time. Our Lady’s body is there and the Body of Christ is there: and our 
Lady’s soul and the Soul of Christ and His divinity. 

We can realize this only through its effect upon the world. There, before God is humanity, our humanity; 
but innocent humanity in all its primal loveliness; humanity with which the Spirit of God is in love. And she is 
ours! Therefore it is always Advent, always spring: The life and birth and death and resurrection of Christ always 
goes on upon earth, and unending cycle of light. Even now the earth is continually made new; we are continually 
born again. 

This is what really matters most of all to everyone, this is why we gather for her holy feast at the 
Eucharistic Liturgy: the power to be made anew. Not simply beginning again, dragging along with us the old 
scars, the old crippling wounds, the old weakness dragging at the will; limping with the weariness of yesterday, 
sore with the heartsickness of the last defeat, bitter with the still smarting grievance against one another. 

Not that, but real newness, being born again. A new will, new heart, new vision, new love –indeed new life. 

But where should we look for this rebirth in this world of 21st century man? In these troubled days when 
“certainty” has lost its meaning, when strife, hunger, murder and the atom bomb overshadow our daily lives and 
the lives of our beloved, our families need to live, as never before, as our Lady lived after the crucifixion. For it is 
within the Christian family that Jesus most readily enters our lives. A generation of families will need to know 
that, in the words of the old peasant woman, “there is only one boy, Jesus Christ”. In the way the whole world 
was entrusted to the care of the Most Blessed Virgin in the person of the beloved apostle John by the dying words 
of Christ: “Woman this is your son”, likewise all children are entrusted to their parents. 

The worlds future will depend on this, in particular the future of our Ukrainian Orthodox Church, upon 
our realizing that the survival of all that is worth the cost of a man’s blood, depends on how we foster the Christ-
life in the souls of the children. https://www.uocofusa.org/news_110825_1  



 



 

The Food 
Festival is 
less than a 
week away! 

 
Remember to 

sign up to 
help work. 

 
Holupchi 

making this 
Monday and 

Tuesday 
 

Bake, Bake, 
Bake!                  

See Pani Alice 
 

Donate a 
basket. See 

Tracey Sally. 
 

See you all 
this weekend!  



 
Calendar of Events 

 

Aug 30-Sept 2 ASC Family Fest 
September 6-7 8 th Annual Ukrainian Food Festival 
September 13-14 Visit of the Tender Heart Icon of t he Theotokos 
September 24 Sr. UOL & Convention Meetings 6:30 
October 16-19 22 nd Regular Sobor 
 

 

Parish Weekly Schedule 
 

Monday 
Kyiv Ukrainian Dance Ensemble & School 

Rehearsals begin every Monday at 6:00 pm. Classes for all ages.  
For more info call Director Natalie Kapeluck or just stop down any Monday. 

 

Thursday Morning 
Senior Coffee Hour 

You’re invited to our FREE coffee and donuts, and sometime pancakes, French toast or waffles  every Thursday 
from 10:00 AM to 11:30 . . .or whenever it’s over.  At the parish hall. YOU ARE NOT PERMITTED TO BRING 

ANYTHING!!! However, bring a Friend!!! Need A Ride, Call:  Steve Sivulich, (Hall Phone:  412-276-9718) 
SPONSORED BY:   

Sts. Peter & Paul Kitchen Workers 
 

3rd Sunday of the Month 
St John & Martin’s Closet 

Clothing for men, women and children. Bedding & towels 
Trade something old for something new, leave a donation. or just take what you need. 

Donations of clean, gently used or new clothing/bedding accepted when the closet door is open.  all 276-9718 to 
schedule a donation.  

 

Parish Website/Social Media 
To Submit items for publication on website & social media: 
>email information/items to orthodoxcarnegie@gmail.com 

>if you have a flyer (not required) submit in picture format if possible 
>allow 24 to 48 hours for request to be completed.   

If needed sooner, please indicate and text Chris Mills at 412-716-0562. 
>an email can be submitted from Parish Website | Contact Page ; using the technology email form 

 

 

 



 
BULLETIN SPONSOR DATES 

                                           
                                                                       
  
September 1___________________________ October 6________________________________ 
September 8___________________________ October 13_______________________________ 

` September 15__________________________ October 20_______________________________ 
September 22__________________________ October 27_______________________________ 
September 29_______Sponsored  

 

******************************************************************* 
BULLETIN SPONSOR FORM 
Sponsor______________________________________________________________________ 
In Honor of___________________________________________________________________ 
In Memory of_________________________________________________________________ 
Date of Bulletin you wish to sponsor______________________________________________ 
Donation ($20. minimum suggested)______________________________________________ 
(Please make checks payable to “Sr. UOL Chapter”) ____  
 

***************************************************************** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SS. Peter & Paul 
Ukrainian Orthodox Church 
PO Box 835 
Carnegie, PA 15106 
 
RETURN SERVICE REQUESTED 
                              
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


